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PODER EJECUTIVO 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 

DECRETO por el que se concede permiso a los ciudadanos cuya lista encabeza Emilio González de Castilla 
Velasco, para aceptar y usar las condecoraciones que en distintos grados les confieren el Gobierno de la República 
Francesa, el Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos de América, el Gobierno de la República Federativa 
de Brasil y el Gobierno del Reino de España. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia 
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, a sus habitantes sabed: 

Que la Comisión Permanente del Honorable Congreso de la Unión, se ha servido dirigirme el siguiente 

DECRETO 

"LA COMISIÓN PERMANENTE DEL CONGRESO GENERAL DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, DE 

CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR LA FRACCIÓN III DEL APARTADO C) DEL ARTÍCULO 37 

CONSTITUCIONAL, DECRETA: 

ARTÍCULO PRIMERO.- Se concede permiso al ciudadano Emilio González de Castilla Velasco, para 

aceptar y usar la Condecoración de la Orden Nacional de la Legión de Honor en grado de Comendador, que 

le otorga el Gobierno de la República Francesa. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- Se concede permiso a la ciudadana Tte. de Fragata SMAM OCEAN Norma 
Angélica Hernández Ramírez, para aceptar y usar las Medallas "Achievement Medal" y "Achievement Medal 

Gold Star in Lieu of Second", que le confiere el Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos de América. 

ARTÍCULO TERCERO.- Se concede permiso a la ciudadana Cecilia Guadalupe Soto González, para 

aceptar y usar la Condecoración de la "Orden Nacional do Cruzeiro do Sul", en grado de Gran Cruz, que le 

otorga el Gobierno de la República Federativa de Brasil. 

ARTÍCULO CUARTO.- Se concede permiso a la ciudadana Maribel Cervantes Guerrero, para aceptar y 

usar la Condecoración "Cruz del Mérito Militar con Distintivo Blanco", que le otorga el gobierno del Reino de 

España. 

ARTÍCULO QUINTO.- Se concede permiso al ciudadano Almirante C.G. DEM José Luis Figueroa 
Cuevas, para aceptar y usar la Condecoración de la “Cruz del Mérito Policial con Distintivo Blanco”, que le 

otorga el gobierno del Reino de España. 

ARTÍCULO SEXTO.- Se concede permiso al ciudadano Wilfrido Robledo Luna, para aceptar y usar la 

Condecoración “Cruz del Mérito Naval con Distintivo Blanco”, que le otorga el gobierno del Reino de España. 

ARTÍCULO SÉPTIMO.- Se concede permiso al ciudadano Juan Manuel Sánchez Rosales, para aceptar 

y usar la Condecoración “Gran Cruz del Mérito Militar con Distintivo Blanco”, que le otorga el gobierno del 

Reino de España. 

México, D.F., a 26 de julio de 2006.- Dip. Claudia Ruiz Massieu Salinas, Vicepresidenta.- Dip. José 
Porfirio Alarcón Hernández, Secretario.- Rúbricas". 

En cumplimiento de lo dispuesto por la fracción I del Artículo 89 de la Constitución Política de los Estados 

Unidos Mexicanos, y para su debida publicación y observancia, expido el presente Decreto en la Residencia 

del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, a treinta de agosto de dos mil seis.- 

Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario de Gobernación, Carlos María Abascal Carranza.- Rúbrica. 
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DECRETO por el que se concede permiso a los ciudadanos cuya lista encabeza Mario Vázquez Raña, para aceptar 
y usar las condecoraciones que les confieren los Gobiernos de la República Francesa y del Reino de España. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia 
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, a sus habitantes sabed: 

Que la Comisión Permanente del Honorable Congreso de la Unión, se ha servido dirigirme el siguiente 

DECRETO 

"LA COMISIÓN PERMANENTE DEL CONGRESO GENERAL DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, DE 
CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR LA FRACCIÓN III DEL APARTADO C) DEL ARTÍCULO 37 
CONSTITUCIONAL, DECRETA: 

ARTÍCULO PRIMERO.- Se concede permiso al C. Mario Vázquez Raña para aceptar y usar la 
Condecoración de la "Orden de la Legión de Honor", que le otorga el Gobierno de la República Francesa. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- Se concede permiso al C. Dr. José Enrique Villa Rivera, para aceptar y usar la 
Condecoración de la "Orden Nacional de la Legión de Honor en grado de Caballero", que le otorga el 
Gobierno de la República Francesa. 

ARTÍCULO TERCERO.- Se concede permiso al C. Tte. de Navío C.G. Jesús Domínguez García, para 
aceptar y usar la Condecoración de la "Cruz del Mérito Naval con Distintivo Blanco", que le otorga el Gobierno 
del Reino de España. 

ARTÍCULO CUARTO.- Se concede permiso a C. General de Brigada DEM Gerardo Rubén Serrano 
Herrera, para aceptar y usar la Condecoración de la "Cruz del Mérito Militar con Distintivo Blanco", que le 
otorga el Gobierno del Reino de España. 

México, D.F., a 2 de agosto de 2006.- Dip. Claudia Ruiz Massieu Salinas, Vicepresidenta.- Sen. Susana 
Stephenson Pérez, Secretaria.- Rúbricas". 

En cumplimiento de lo dispuesto por la fracción I del Artículo 89 de la Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos, y para su debida publicación y observancia, expido el presente Decreto en la Residencia 
del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, a treinta de agosto de dos mil seis.- 
Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario de Gobernación, Carlos María Abascal Carranza.- Rúbrica. 

 

 

DECRETO por el que se concede permiso al ciudadano Raúl Alejandro Padilla Orozco, para que pueda 
desempeñar el cargo de Cónsul Honorario de la República Portuguesa en la Ciudad de Guadalajara, con 
circunscripción consular en el Estado de Jalisco. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia 
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, a sus habitantes sabed: 

Que la Comisión Permanente del Honorable Congreso de la Unión, se ha servido dirigirme el siguiente 

DECRETO 

“LA COMISIÓN PERMANENTE DEL CONGRESO GENERAL DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, DE 
CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR LA FRACCIÓN IV DEL APARTADO C) DEL ARTÍCULO 37 
CONSTITUCIONAL, DECRETA: 

Artículo único.- Se concede permiso al ciudadano Raúl Alejandro Padilla Orozco, para que pueda 
desempeñar el cargo de Cónsul Honorario de la República Portuguesa en la Ciudad de Guadalajara, con 
circunscripción consular en el Estado de Jalisco. 

México, D.F., a 19 de julio de 2006.- Dip. Pablo Alejo López Núñez, Vicepresidente.- Dip. Diva Hadamira 
Gastelum Bajo, Secretaria.- Rúbricas”. 

En cumplimiento de lo dispuesto por la fracción I del Artículo 89 de la Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos, y para su debida publicación y observancia, expido el presente Decreto en la Residencia 
del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, a treinta de agosto de dos mil seis.- 
Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario de Gobernación, Carlos María Abascal Carranza.- Rúbrica. 
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DECRETO Promulgatorio de las Enmiendas del Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan la 
Capa de Ozono, 1987, adoptadas durante la Novena Reunión de las Partes, celebrada en Montreal del quince al 
diecisiete de septiembre de mil novecientos noventa y siete. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia  
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, a sus  
habitantes, sabed: 

Del quince al diecisiete de septiembre de mil novecientos noventa y siete, durante la Novena Reunión de 
las Partes celebrada en Montreal, se adoptaron las Enmiendas del Protocolo de Montreal relativo a las 
Sustancias que Agotan la Capa de Ozono, 1987, cuyo texto en español consta en la copia certificada adjunta. 

Las Enmiendas mencionadas fueron aprobadas por la Cámara de Senadores del Honorable Congreso de 
la Unión, el diecinueve de abril de dos mil seis, según decreto publicado en el Diario Oficial de la Federación 
del seis de junio del propio año. 

El instrumento de aceptación, firmado por el Ejecutivo Federal a mi cargo el ocho de junio de dos mil seis, 
fue depositado ante el Secretario General de las Naciones Unidas el veintiocho de julio del propio año, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 13 del Convenio de Viena para la Protección de la Capa de Ozono. 

Por lo tanto, para su debida observancia, en cumplimiento de lo dispuesto en la fracción I del artículo 89 
de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, promulgo el presente Decreto, en la residencia 
del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, el catorce de agosto de dos mil seis. 

TRANSITORIO 

UNICO.- El presente Decreto entrará en vigor el veinticinco de octubre de dos mil seis. 

Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario del Despacho de Relaciones Exteriores, Luis Ernesto 
Derbez Bautista.- Rúbrica. 

JOEL ANTONIO HERNANDEZ GARCIA, CONSULTOR JURIDICO DE LA SECRETARIA DE  
RELACIONES EXTERIORES, 

CERTIFICA: 

Que en los archivos de esta Secretaría obra copia certificada de las Enmiendas del Protocolo de Montreal 
relativo a las Sustancias que Agotan la Capa de Ozono, 1987, adoptadas durante la Novena Reunión de las 
Partes, celebrada en Montreal del quince al diecisiete de septiembre de mil novecientos noventa y siete, cuyo 
texto en español es el siguiente: 

Anexo IV 

ENMIENDA DEL PROTOCOLO DE MONTREAL APROBADA POR LA 
NOVENA REUNIÓN DE LAS PARTES 

ARTÍCULO 1: ENMIENDA 

A. Artículo 4 párrafo 1 qua. 

Tras el párrafo 1 ter del artículo 4 del Protocolo se insertará el párrafo siguiente: 

1. qua. En el plazo de un año a partir de la entrada en vigor del presente párrafo, toda Parte prohibirá  
la importación de la sustancia controlada que figura en el anexo E de cualquier Estado que no sea Parte en el 
presente Protocolo. 

B. Artículo 4, párrafo 2 qua. 

Tras el párrafo 2 ter del artículo 4 del Protocolo se insertará el párrafo siguiente: 

2. qua. Transcurrido un año a partir de la entrada en vigor del presente párrafo, toda Parte prohibirá  
la exportación de la sustancia controlada que figura en el anexo E a Estados que no sean Partes en el 
presente Protocolo. 

C. Artículo 4, párrafos 5, 6 y 7 

En los párrafos 5, 6 y 7 del artículo 4 del Protocolo, las palabras: 

y en el Grupo II del anexo C 

se sustituirán por: 

, en el Grupo II del anexo C y en el anexo E 
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D. Artículo 4, párrafo 8 

En el párrafo 8 del artículo 4 del Protocolo, las palabras: 
artículo 2G 

se sustituirán por: 
artículos 2G y 2H 

E. Artículo 4A: Control del comercio con Estados 
que sean Partes en el Protocolo 

El siguiente artículo se añadirá al Protocolo como artículo 4A: 
1. En el caso en que, transcurrida la fecha que le sea aplicable para la supresión de una sustancia 

controlada, una Parte no haya podido, pese a haber adoptado todas las medidas posibles para cumplir sus 
obligaciones derivadas del Protocolo, eliminar la producción de esa sustancia para el consumo interno con 
destino a usos distintos de los convenidos por las Partes como esenciales, esa Parte prohibirá la exportación 
de cantidades usadas, recicladas y regeneradas de esa sustancia, para cualquier fin que no sea su 
destrucción. 

2. El párrafo 1 del presente artículo se aplicará sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 11 del Convenio 
y en el procedimiento relativo al incumplimiento elaborado en virtud del artículo 8 del Protocolo. 

F. Artículo 4B: Sistema de licencias 
El siguiente artículo se añadirá al Protocolo como artículo 4B: 
1. Las Partes establecerán y pondrán en práctica, para el 1o. de enero de 2000 o en el plazo de tres 

meses a partir de la entrada en vigor del presente artículo para cada una de ellas, un sistema de concesión de 
licencias para la importación y exportación de sustancias controladas nuevas, usadas, recicladas  
y regeneradas enumeradas en los anexos A, B y C. 

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1 del presente artículo, si una Parte que opera al amparo del 
párrafo 1 del artículo 5 decide que no está en condiciones de establecer y poner en práctica un sistema para 
la concesión de licencias para la importación y exportación de sustancias controladas enumeradas en los 
anexos C y E, podrá posponer la adopción de esas medidas hasta el 1o. de enero de 2005 y el 1o. de enero 
de 2002, respectivamente. 

3. En el plazo de tres meses a partir de la fecha en que introduzcan su sistema de licencias, las Partes 
informarán a la Secretaría del establecimiento y el funcionamiento de dicho sistema. 

4. La Secretaría preparará y distribuirá periódicamente a todas las Partes una lista de las Partes que le 
hayan informado de su sistema de licencias y remitirá esa información al Comité de Aplicación para su 
examen y la formulación de las recomendaciones pertinentes a las Partes. 

ARTÍCULO 2: RELACIÓN CON LA ENMIENDA DE 1992 
Ningún Estado u organización de integración económica regional podrá depositar un instrumento de 

ratificación, aceptación, aprobación o adhesión de la presente Enmienda a menos que haya depositado, 
previa o simultáneamente, un  instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión de la Enmienda 
aprobada en la Cuarta Reunión de las Partes, en Copenhague, el 25 de noviembre de 1992. 

ARTÍCULO 3: ENTRADA EN VIGOR 
1. La presente Enmienda entrará en vigor el 1o. de enero de 1999, siempre que se hayan depositado al 

menos 20 instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación de la Enmienda por Estados u organizaciones 
de integración económica regional que sean Partes en el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que 
agotan la capa de ozono. En el caso de que en esa fecha no se hayan cumplido estas condiciones, la 
Enmienda entrará en vigor el nonagésimo día contado desde la fecha en que se hayan cumplido dichas 
condiciones. 

2. A los efectos del párrafo 1, los instrumentos depositados por una organización de integración 
económica regional no se contarán como adicionales a los depositados por los Estados miembros de esa 
organización. 

3. Después de la entrada en vigor de la presente Enmienda, según lo dispuesto en el párrafo 1, la 
Enmienda entrará en vigor para cualquier otra Parte en el Protocolo el nonagésimo día contado desde la fecha 
en que haya depositado su instrumento de ratificación, aceptación o aprobación. 

La presente es copia fiel y completa en español de las Enmiendas del Protocolo de Montreal relativo a las 
Sustancias que Agotan la Capa de Ozono, 1987, adoptadas durante la Novena Reunión de las Partes, 
celebrada en Montreal del quince al diecisiete de septiembre de mil novecientos noventa y siete. 

Extiendo la presente, en cinco páginas útiles, en la Ciudad de México, Distrito Federal, el siete de agosto 
de dos mil seis, a fin de incorporarlo al Decreto de Promulgación respectivo.- Conste.- Rúbrica. 


